Додаток 1

Правила участі у виставці.

1. Виставка проводиться в період часу з 09:00 год. – 18:00 год. в приміщенні КЗК ЛОР КМЦ «Львівський палац мистецтв», що знаходиться за адресою: 79005, м.Львів, вул. Коперника, 17.
2. За бажання Експонента, інформацію про Експонента буде розміщена інформація про Експонента в каталозі Виставки в разі, якщо Експонент надав всю необхідну інформацію для розміщення не пізніше ніж за 10 днів до виставки, заповнивши для цього анкету, яка наведена на сайті www………………..  у розділі «Учасники» - «Умови участі, заявка» - «Анкета для розміщення інформації в Каталозі». 
3. Оскільки організація виставки (презентації) процес довготривалий та передбачає великі фінансові та часові витрати на організацію виставки, а саме на її рекламу, залучення відвідувачів, пошук необхідних підрядників, а також інших необхідних працівників та підписання з ними відповідних договорів, з метою недопущення дезорганізації виставки та понесення організаторами та іншими експонентами матеріальних збитків і зменшення відвідувань виставки Експонент зобов’язується не брати участь в інших виставках (презентаціях) або їх рекламних компаніях на території м.Львова та Львівської області за два місяці до та два місяці після цієї виставки (презентації).
4. В разі порушення Експонентом умов передбачених п.3 йому може бути відмовлено в участі у даній та інших виставках (презентаціях) даного організатора без повернення завдатку або повної оплати вартості участі у виставці.
5. Експонент погоджується дотримуватись режиму роботи виставки, завезення та вивезення обладнання та техніки на виставку здійснювати виключно перед початком виставки за погодженням з Організатору. 
6. Організатор самостійно визначає місця для розташування виставкових площ, проінформувавши про це Експонента, до початку забудови виставкового стенду. 
7. Експонент розміщує свою експозицію тільки на відведеній (згідно заявки на участь та протоколу погодження) в його розпорядження площі, в зазначені Організатором строки та згідно сплаченого рахунку.
8. Експоненту без узгодження з Організатором заборонено демонтувати повністю або частково обладнання стенду, а також не має права без дозволу Організатора виносити та вивозити експозиційні товари та реквізит до закінчення терміну виставки.
9. 
10. Під час проведення виставки стенд Експонента забезпечується електропостачанням напругою 220/380В, згідно Заявки на участь. 
11. Під час виставки Експоненту надаються послуги з прибирання сміття в проходах на території виставкового комплексу. 
12. Охорона експозиції виставки здійснюється спеціалізованими організаціями, визначеними Організатором. Охорона території виставки здійснюється у вечірній та нічний час з 18 год. 00 хв. дати офіційного заїзду до 10 год. 00 хв. останнього дня роботи виставки щодня з 18 год. 00 хв. до 10 год. 00 хв. наступного дня.
13. Охорону виставкового майна Експонента забезпечується в нічний час 18 год. 00 хв. до 08 год. 00 хв., за умови здачі Експонентом означеного майна під охорону згідно «Акту здачі-прийомки виставкового обладнання стенду під охорону». 
14. Умови передачі експонатів під охорону та прийняття їх з-під охорони визначаються згідно з «Інструкцією про порядок здійснення охорони експонатів та іншого майна під час проведення виставки». З вказаною «Інструкцією...» Організатор ознайомлює Офіційного представника під час реєстрації при заїзді на виставку. В подальшому всі питання стосовно охорони вирішуються між Експонентом та спеціалізованою організацією, що здійснює охорону.
15. Експоненту заборонено втручатися в електричне обладнання виставки, а також самостійно підключати чи відключати будь які електроприлади.
16. Експонент зобов’язується у робочі години виставки, а також під час заїзду та виїзду  забезпечити присутність на стенді своїх представників у кількості, необхідній для забезпечення збереження експонатів.
17. Організатор не несе відповідальності за автотранспорт, запаркований біля місця проведення виставок. 
18. Перебування транспортних засобів Замовника на території Виставки без спеціального дозволу (перепустки) під час роботи Виставки – забороняється. 
19. Вибуття представників Експонента з Виставки та вивезення експонатів здійснюється тільки по закінченню роботи Виставки на підставі підписаної Організатором перепустки. До закінчення Виставки вивезення експозиції Експонента забороняється. 
20. Роботи, пов’язані із улаштування стендів та розміщенням експонатів у виставковому павільйоні, починаються за 5 днів до дня початку роботи Виставки та закінчуються за 16 годин до часу її відкриття. 
21. Експонент зобов'язаний узгодити з Організатором: - проведення художньо-оформлювальних робіт поза межами виставкового стенду; - можливість розклеювання інформаційно-рекламної та іншої продукції на конструкції стенду та виставковому обладнанні; - термін, зміст, місце проведення шоу-програм, презентацій, використання будь-якого виду аудіо-трансляцій, як на стенді, так і поза його межами; - можливість і порядок реалізації інформаційно-рекламної продукції поза стендом. 
22. У разі не погодження з Організатором дій, зазначених в п.18., Організатор має право заборонити або обмежити в проведенні таких заходів. 
23. Сплата (в тому числі часткова) Експонентом рахунків, які виставляються Організатором на основі Договору на участь у виставці (далі по тексту Договір) та Додатків до нього, є підтвердженням укладання даного Договору Сторонами і погодженням Експонента з вартістю використання (оренди) виставкової площі та інших послуг згідно цього Договору. 
24. У відповідності з положеннями Закону України «Про захист персональних даних» №2297-VІ від 01.06.2010 року Експонент визнає та погоджується з наданням Організатору своїх персональних даних, як і персональних даних третіх осіб, вказаних Експонентом, що отримані Організатором в процесі виконання умов Договору та надання інших послуг Організатором Експоненту, зокрема: прізвище, ім’я, по-батькові, стать, контактний номер телефону, місто, адресу реєстрації, прізвище, ім’я, по-батькові, контактний телефон та адреса електронної пошти. Обробка персональних даних Експонента здійснюється у відповідності з законодавством України. Експонент надає згоду на автоматизовану та/або без використання засобів автоматизації обробку своїх персональних даних ФОП Пасхіна Поліна Геннадіївна у зв’язку з наданням Послуг Експоненту, обумовлених даним Договором. Експонент також надає згоду на оброблення його персональних даних, на їх використання для маркетингового та статистичного аналізу, для направлення Експоненту маркетингової та рекламної інформації про діяльність Організатора Заходу та заплановані в майбутньому нові заходи Організатора Заходу, шляхом відправлення повідомлень у форматі sms, e-mail, у системі viber та інших форматах та сервісах, які можуть виникнути у майбутньому, а також з метою реалізації Організатором договірних, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту, відносин у сфері управління людськими ресурсами та забезпечення реалізації інших відносин, що вимагають обробки персональних даних відповідно до діючого законодавства України, а також на збирання, накопичення та зберігання персональних даних Експонента, як і персональних даних третіх осіб, залучених до виставки Експонентом, у т.ч. на передачу їх третім особам без наступного повідомлення Експонента про таку передачу. Підписанням даного Договору Експонент підтверджує, що повідомлений(на) про включення своїх персональних даних, як і персональних даних третіх осіб, вказаних Експонентом, до бази персональних даних ФОП Пасхіна Поліна Геннадіївна та про права, передбачені Законом України «Про захист персональних даних». У зв’язку з тим, що обробка персональних даних Експонента, як і персональних даних третіх осіб, вказаних Експонентом, здійснюється у зв’язку з виконанням договору, укладеного на умовах даного Договору, додатково згода Експонента, як і третіх осіб, вказаних Експонентом, на обробку їх персональних даних Організатором не надається. Строк використання наданих даних – безстроково. Експонент гарантує і несе відповідальність за те, що його персональні дані, як і персональні дані третіх осіб, вказаних Експонентом в Заявці та інших документах, при оформленні договору та наданні послуг Організатором, є добровільно надані Експонентом та третіми особами і усі дані особи ознайомлені та згідні з даним Договором.
25. Експонент надає згоду на свою, як і третіх осіб в інтересах яких він діє фото-, кіно, теле- чи відеозйомки проведені або організовані Організатором в ході Заходу та подальше використання отриманих внаслідок даних зйомок матеріалів, зокрема, але не виключно в рекламних та інших цілях майбутніх Заходів, організатором яких буде виступати Організатор.
26. Експонент має право отримувати, після оплати, комплекс Послуг, вказаних в протоколі погодження договірного переліку послуг та Договорі, а також вимагати від Організатора надання Послуг відповідно до протоколу погодження договірного переліку послуг та умов Договору. Інші права відповідно до чинного законодавства України та Договору.
27. Організатор звільняється від будь-якої відповідальності за внесення змін до часу та програми проведення Заходу в разі якщо ці зміни зумовлені оголошенням повітряної та/або іншої тривоги.
28. Зміна Організатором Періоду проведення Заходу не тягне за собою повернення Експоненту грошових коштів за участь в заході.
29. Експонент зобов’язується дотримуватись техніки безпеки, протипожежної та екологічної безпеки, а також санітарних правил та вимог.  Нести інші обов’язки, що прямо передбачені або випливають із змісту Договору і цих Правил та вимог чинного законодавства України. 
30. Ні за яких умов Організатор Заходу, його працівники, посадові особи або інші пов’язані особи – спонсори, посередники, представники, партнери або будь-які інші особи, в тому числі, ті що діють від імені Організатора Заходу, не несуть відповідальності за будь-які прямі чи непрямі збитки, включаючи упущену вигоду і моральну шкоду, що виникли в результаті участі Експонента в Заході та/або надання послуг Організатором Заходу, а також в разі несанкціонованого доступу до персональних даних Експонента та третіх осіб, вказаних Експонентом.
31. Оголошення повітряної та/або іншої тривоги є обставинами непереборної сили.
32. В разі оголошення повітряної та/або іншої тривоги під час проведення Заходу Організатор має право на власний розсуд продовжити (якщо таке продовження можливе), або завершити Захід. При цьому Сторони погоджується з тим, що в разі якщо Організатор прийме рішення про завершення Заходу то в даному випадку Захід вважається проведений Організатором в повному обсязі, а Експонент вважається таким, що спожив Видовищну послугу в повному обсязі. В даному випадку повернення Експоненту грошових коштів за участь у Заході – не здійснюється.
33. Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об'єктивно унеможливлюють виконання зобов'язань, передбачених умовами даного Договору, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо. 
34. Сторона, яка потрапила під дію форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), зобов’язана повідомити про це іншу Сторону протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту їх настання будь-яким засобом. 
35. Наявність форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) має бути засвідчено Торгово-промисловою палатою України та підтверджено Сертифікатом про форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили). 
36. У випадку, якщо Сторона не сповістила у встановлений даним Договором строк іншу Сторону про настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) (виключенням є випадок, коли самаобставина перешкодила повідомленню іншої Сторони, за умови, що Сторона, яка потрапила під дію форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) вжила всіх можливих заходів для такого повідомлення) та не надала іншій Стороні Сертифікат про форсмажорні обставини (обставини непереборної сили), при невиконанні своїх зобов'язань за даним Договором втрачає право посилатися на вплив форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). 
37. У випадку настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), за взаємною домовленістю Сторони можуть відкласти виконання зобов’язань за Договором на строк дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) або припинити дію даного Договору. 
38. Якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) діють більше 30 (тридцяти) календарних днів, кожна Сторона має право розірвати даний Договір в односторонньому порядку, без застосування до неї будь-якої відповідальності, шляхом направлення рекомендованого листа іншій Стороні. Договір вважається розірваним з дати отримання листа іншою Стороною, а у випадку відсутності підтвердження отримання листа іншою Стороною, Договір вважається розірваним на 31 (тридцять перший) календарний день з дати відправки листа. З дати розірвання Стороною Договору зобов’язання Сторін за Договором припиняються та Сторони не вважають себе пов’язаними будь-якими правами та обов’язками, за умови повернення Стороні коштів в повному обсязі, що були нею сплачені за зобов’язання та не були виконані іншою Стороною. 




1


